PMG Flussen GmbH, Hiebelerstralle 4, 87629 Fiissen, Deutschland Delivery Note
){& Delivery Note number 80447255
Company Iy Delivery Note dat 27/04/2023
Magna PT Spa V'u@‘@h?“ Silvery Note date
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70026 Modugno 0, L w .
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Shipping address: - ‘}u"- ia (@@dz
2 i Your Order-No. 550004628401

Company P 8 Ap, dil_g,, A Customer No, 101132
Magna PT Spa ?? . /P 0{34 -
Via dei Ciclamini 4 Voo l{“:_-,," 2 ) Your VAT-No. [T04886850728
170026 MODUGNO ey *lp L Our VAT-No. DE128674453
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Shipping conditions: forwarding agent C,TQ Q'I
Delivery conditions: CPT Frachtirei ’71‘/'@ "
Unlcading point 14249
Forwarding agent: Valtar Transporte

Chargen-No.: 1042482

Las-Nr.: 10 - Lot-No.: 261207-2-B-1

Las-Nr.: 11 - Lot-No.: 261207-2-B-7, 288-1106
Los-Nr.: 11,12 - Lot-Mo.: 288-1108
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ifem Material No. fdesription Custonier Mat. No. Batch BoXas Quantity Unifs Welght Uiits
10 1000002433 0558709102 120 10.080 PC 614,88 KG
§6434|Blocker Ri.Coated-SIRON®0558709102
Your Order-No.: / item: 550004628401
|PacKaging averview: ]
[Identificaticn Destgnation Customer Mat, No. Weight _Volume Quantiy}
3100000233 Magna KLT 4317 TBA-520881  TBA-520831 228 80KG 0 120
3100000363 Magna EURO Palette TBA-520857 69,00KG 0 3
3100000234 Magna Einsatz TBA-570018 TBA-570018 4560KG 0 120
3100000364 Magna Deckel 1208 TBA-520892 1800KG O 3
Net Welght: 814,88KG 248
Gross welght: 974,28KG
Total volume: 0,00

KUEMMEL-NAGEL s
ACLEYTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: -

Quantity effetfiva; io 080

Tipo Imballaggio: 3
Quantitd imballi:

Cont 'éallesche:ied'i pallo: Bt
Datajcontra¥o:
Firm 28 h 23

PASSION DRIVES US f E

(DENSIFORM]) (SIRON) 'RADIFORM] (PIRON} 'HLD]

Powder Metal Goldschmldt | PMG Flissen GmbH | Hiebelerstrasse 4 | 87629 Fiissen | +49 (018362 506 0 | Info@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Sascha Vragolic

Kempten Local Court | HRB 16 | VAT ID: DE128674453 | BW Bank, Stuttgart | SWIFT/BIC: SOLADEST | IBAN: DE28 6005 0101 G008 0404 64
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~-PLANT: 1030
-No: 91000650

VENDOR

PMG Fiissen GmbH
Higbelerstrafe 4
87629 Fiissen

SHPMT .REF.NG. : 74373

04.27,2023 - 11:31

RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14249
-NUMBER : 101132 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magma PT Spa SHIPPING TYPE: Truck
Via dei Ciclamini 4 CRRRIER: Valtar
70026 Modugno Transpo
-NUMBER:

DN-NO REF.NO.-CUST.
PURCH.QRD.NC
-DATE REF .NO.-VENDCR.

B0447255 (558709102
550004628401
27.04.2023 1000002433
0l0 VP

VP:

VP:

VP:

120

120

QTY

ADDIT.DATA-VENDCR.
10,080,000 PC s/

-TBA-520857
-TBA-520881
-TBA-520852
-TBA-570018

Mok KoM

UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

56434 ]Blocker Ri.Coated-SIRON®0S

0,000 3100000363
84,000 3100000233
0,000 3100000364
0,000 3100000234
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Les parlies encadrées de lignes grasses doivent &lre remplies par [a transporteur

Rubrlcile Treadrate cu linli groase trebule completate da transportatar

The space framed wilh heavy Jines must be filed in by the carriar

19+21+22

Inclusiv si
Including and
Y comprls et

1-15

To be completed on the sendar's responsability
A remplir sous la responsabilité de Pexpéditeur

De completat pe rispunderea expeditorului

Expeditor {denumilre, adresa, tara)
Sender {name, address, country)

Expadieur (nom. adiease, paye) 77 G FoSs s M G /;7@4

- 94628 Fussed

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

2  Deslinatar (nume, adresa, tara) ) /Vfﬂ gﬂ/ H’ Y? _S. i}ff

Consignar {name, address, coun

lf IE}?““E

ire (nom, adresse, pays}

ELCICLAMIN , Sag g

IT-ma hv 6o

1 6 Cperator de transport {denumire, adresa, {ara)
Carier (name, address, counlry)
Transporteur (nom, adresse, pays)

5.C. DONVIDO EXCLUSIV SREY'
J111207/2015; CUI: RO34462470
|RESITA, JUD C-§ * .y ioharss
%, B264DON . %

3 Locul descarcini (loc, tara)
Place of delivery of googs (place, country)

Lipu prévu pour la livraison de la marchandise (fieu, pays)
oS o P qug o
g CX.L\_\

17 Transpariator succesivi (nume, adresa, tara) “
Suecessive carriers {name, address, country)
Transporleurs successils (nom, adresse, pays)

Locul ncircari (1o, {ara, data)
Place and dale of taking over the goeds (place, country, date)
Lieu et dale de la prise en charge de la marchandtse {lieu, pays, date)

18 Rezerve 5i obsemvalil ale transportatorilor
Canier's resarvation and observations
Réserves et observations du transportaur
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13 Instructiunile expeditorulul * 19 Conventlii speciale
Sender’s Instructions. Special agressmants
Insteuctions de ['expéditeur Conventions particulléses
' 2() Piata prin ; Expeditor Moneda Destinatar
To be payd by’ “Sender Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monnaie Destinataire
Preful transportulul
. Carriage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Solde

Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements
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Semnd&iura g stampila expeditorului:
Signature and stamp of the sender?
Signature et timbre de I'expéditeur

smnatira s stamplla transportatorului:
Signature and stamp of tha camier
Signature et imbre du transporieur
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gnatura and stamp of tha consignee
Signature et timbre du destinataire




